
Schweizer Urgestein

Er ist nichts für das schnelle Käseplättli – der Sbrinz braucht Zeit und Reife. In der Käserei Windlin 
in Giswil wird er noch so hergestellt, wie es sich für ein echtes Stück Schweiz gehört: mit Geduld 
und viel Herzblut.

Der Alte mit Charakter
Der Sbrinz gehört zur Schweiz wie der 
Mönch zur Jungfrau. Erste Erwähnun-
gen finden sich bereits im Jahr 1530, 
doch seine Wurzeln reichen vermutlich 
noch weiter zurück. Zum Glück hat sich 
seitdem wenig verändert: Noch heute 
wird der extraharte Käse aus frischer 
Rohmilch gekäst, naturbelassen, ohne 
Zusätze und laktosefrei. Sein volles, 
kräftiges Aroma entfaltet er frühestens 
nach 22 Monaten. Wer warten kann, 
wird belohnt: Der Sbrinz überzeugt mit 
würziger Tiefe und bröckeliger Konsis-
tenz, die Messer alt aussehen lässt – 
denn Sbrinz wird nicht geschnitten, 
sondern gebrochen, gehobelt oder ge-
rieben.

Sbrinz AOP aus der Zentralschweiz

Wo authentischer Sbrinz entsteht
Die Käserei Windlin liegt in Giswil im 
Kanton Obwalden, eingebettet zwi-
schen Bergen und dem Sarnersee. Der 
Familienbetrieb blickt auf eine lange 
Geschichte zurück und vertritt eine 
klare Haltung: Qualität kommt von 
Nähe, Handwerk und Überzeugung.

Seit 2002 produziert Noldi Windlin in 
zweiter Generation hier ausschliesslich 
Bio-Sbrinz. Die Milch dafür stammt 
täglich frisch von Bauern aus der Regi-
on. In dem kleinen, aber modernen Be-
trieb wird der Käse noch mit viel Hand-
arbeit gefertigt. Weiterbildung, techni-
sche Präzision und authentisches 
Käserhandwerk gehen hier Hand in 

Hand – vom Kupferkessel bis zum Rei-
fekeller. Denn guter Sbrinz entsteht 
nicht auf Knopfdruck. Er entsteht mit 
Geduld. Und er ist kein Käse für Eilige. 
Und genau das macht ihn so besonders. 
Sbrinz AOP erinnert daran, wie gut 
ehrliche, langsam hergestellte Produk-
te schmecken können. Entdecken Sie 
unsere vorzüglichen Sbrinz-Ravioli 
(Rezept auf S. 7 und S. 11 des Rezept-
büchleins).

Käserei Windlin
Undergass

6074 Giswil

www.biosbrinz.ch
+41 41 676 06 16

Anzahl Kronen Steht für Erklärung Einträge in anerkannten
Gourmetführern Preiskategorie

Einfach und
gemütlich

Gemütlich und einfach mit
eher kleiner Speisekarte.
Klassische, gute Küche.

–
Hausmannskost🍴

Traditionell und
renommiert

Namhaft mit fundierter
klassischer Küche. –

Gutbürgerlich🍽

Ausgezeichnet
und kunstfertig

Umfassende Dienstleistung.
Ausgesuchtes Angebot,
basierend auf einem hohen
Grad an Kochkunst.

Mind. 1 Eintrag:
12 Punkte Gault-Millau
2 Gabeln Michelin
6 Punkte Guide Bleu Geniesser🍷🍴

Hochstehend
und beispielhaft

Detailliert ausgebaute
Serviceleistung mit exquisiter
Küche.

Mind. 2 Einträge:
14  Punkte Gault-Millau
3    Gabeln Michelin
7    Punkte Guide Bleu Feinschmecker🧀🍾

Einzigartige
Spitzenküche

Unverkennbare Finesse und
einzigartige Spitzenprodukte –
hier wird das Kochen zur
Kunst.

Mind. 2 Einträge:
16 Punkte Gault-Millau
4. Gabeln Michelin
8 Punkte Guide Bleu Gourmet🥂🍽

Kronendefinition
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Gilde- 
Kronen
Damit die Gilde-Gäste die Qualität der Betriebe 
gemäss unserem Kriterienkatalog beurteilen 
können, ist eine Bewertung jedes Betriebs erfor-
derlich. Unser Ziel ist sicherzustellen, dass Sie ein 
differenziertes Bild davon erhalten, welche Art 
von Restaurant Sie besuchen. Wir sind besonders 
stolz auf die Vielfalt und die unterschiedlichen 
Konzepte, die in den einzelnen Restaurants unse-
rer Gilde vertreten sind.

Suchen Sie nach einer übersichtlichen Liste der rund 
300 Gilde-Betriebe? Unser handlicher Restaurant-
führer ist die Antwort! Hier finden Sie Informationen 
zu allen Gilde-Betrieben.

Sie können den Gourmet Guide ganz einfach über den 
QR-Code herunterladen oder sich ein kostenloses ge-
drucktes Exemplar über unser Bestellformular nach 
Hause liefern lassen. Tauchen Sie ein und entdecken 
Sie die Vielfalt der Gilde-Betriebe!

CREDO - wir sind stolz auf unsere Vielfalt in der Gastronomie
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Bedeutung 
der Kronen
Seite 14

Evaluation 
de couronne
Page 14
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Pagina 15
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da las curunas
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appreciation
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80 Anzahl 
Sitzplätze

Nombre 
de places

Numero 
dei posti

Dumber da plaz-
zas da seser

Number 
of seats

Fumoir Fumoir Fumoir Fumatori Fumoir

Parkplätze Parking Parcheggi Plazzas da parc Parking

Terrasse u. /
oder Garten

Terrasse et /
ou jardin

Terrazza e /o 
giardino

Terassa 
e /u curtin

Terrace and/
or garden

Rollstuhl-
gängig

Accessible 
aux fauteuils 
roulants

Accessibile 
in sedia 
a rotelle

Accessibel 
en sutgas 
cun roda

Wheelchair 
access

Hunde-
verbot

Interdit aux
chiens

Divieto 
per i cani

Scumond 
per chauns

No dogs 
allowed

25 Hotel Anz. 
Betten

Hôtel nom. 
de lits

Albergo num. 
di letti

Hotel cun 
dumber da letgs

Hotel num. 
of beds

Seminar-
hotel

Hôtel 
d’affaires

Albergo 
business

Hotel 
da seminaris

Business 
hotel

Kiwanis Kiwanis Kiwanis Kiwanis Kiwanis

Lions Lions Lions Lions Lions

Rotary Rotary Rotary Rotary Rotary

Tafelgesell-
schaft zum
Goldenen Fisch

La Confrérie 
du Poisson 
d‘Or

Confraternita 
del Pesce 
d’Oro

Confraternitad 
dal pesch d’aur

Tafelgesell-
schaft zum
Goldenen Fisch

Trägerverein 
Culinarium

Association 
Culinarium

Associazione 
Culinarium

Ass. purtadra 
Culinarium

Trägerverein 
Culinarium

Jeunes 
Restaurateurs

Jeunes 
Restaurateurs

Jeunes 
Restaurateurs

Jeunes 
Restaurateurs

Jeunes 
Restaurateurs

Die Jeunes Restaurateurs haben sich der 
exzellenten Küche und dem Top-Service in 

erstklassigem Ambiente verschrieben.

Finden Sie unsere Mitglieder auf: 
JRE.CH

QUALITÄTSWEINE
Grosse Auswahl an 
Qualitätsweinen aus aller Welt

GENUSS-VERSPRECHEN
Vollumfängliches SCHULER 
Genuss-Versprechen

WEBSITE
Rund um die Uhr online 
bestellen unter www.schuler.ch

SERVICE
Persönliche Beratung und 
ein kulanter Kundenservice

15x echter Weingenuss in Ihren
SCHULER Vinotheken & Weinbars

Unser Versprechen

BINNINGEN/BASEL 4102 
Paradiesstrasse 2  |  061 423 90 90  

HORW 6048 
Kantonsstrasse 94  |  041 342 22 50  

HÜNENBERG 6331 
Holzhäusernstrasse 3  |  041 781 00 48 

LYSS 3250 
Hauptstrasse 20  |  032 384 44 63  

MÜNSINGEN 3110 
Bernstrasse 9  |  031 722 05 60   

SEEWEN (SZ) 6423 
Franzosenstrasse 10  |  041 819 34 82 

ST. GALLEN 9016 
Rorschacherstr. 253  |  071 250 04 51  

UNTERENTFELDEN 5035 
Suhrenmattstrasse 4  |  062 823 17 23  

Weinpartner der Gilde etablierter Schweizer Gastronomen 

USTER 8610 
Brunnenstrasse 25  |  044 994 55 94  

WÄDENSWIL 8820 
Stegstrasse 3  |  044 680 42 42

WETTINGEN 5430 
Landstrasse 9  |  056 222 11 33

ZOLLIKOFEN 3052 
Bernstrasse 101  |  031 911 90 91

ZÜRICH-OERLIKON 8050 
Dörflistrasse 55  |  043 333 52 22

WEINBAR LA BONNE CAVE
LUZERN 6004
Rathausquai 1  |  041 410 45 16

WEINBAR LA BONNE CAVE
ANDERMATT 6490 
Ritomgasse 10  |  041 888 07 32

GILDE
GOURMET 
GUIDE 

2025|26

Gilde etablierter Schweizer Gastronomen
Guilde suisse des Restaurateurs-Cuisiniers
Gilda svizzera dei Ristoratori-Cuochi
Gilda svizra dals Restauraturs Cuschiniers
The Swiss Guild of Established Chefs

seit 1954

Alle
Infos zu
Restaurants

Partnern
Sponsoren
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Fait Maison Fait Maison Fait Maison Fait Maison Fait Maison

Jetzt ganz einfach 
bestellen und nach 
Hause liefern lassen.

Gilde- 
Gourmet-
Guide
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